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A Bánffy gombóczot könnyen bekapta a miniszterelnök, hanem ezek, úgy látszik már 
nehezebben csúsznak!
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A katalógus.
Nézz lel magyar az országházra. 
Hol tüzes szónok magyarázza: 
Milyen fontos dolog.
A miről ottan szó potyog.
S mit látsz, ha szélivel nézel'.' 
A szó nagy ürességbe vész el. 
Alig bóbiskol itlen-ollan 
Egy-egy honatya a padokban. 
Haj. meleg van. nagyon meleg. 
Nyelvük kilógatják az emberek. 
Hanem azért hát úgv-e bár: 
A munka másutt meg nem áll'.' 
A kaszás megy és rendjét vágja. 
A gereblvés nyomul titánná: 
S hordják, rakják az aszlagol 
Szorgalmasan aprók, nagyok 
így a mezőn. Beljebb pedig 
A nép szintén mesterkedik: 
A hivatalnok végzi dolgát. 
Szabó varr nadrágot, meg dolmányt. 
Csizmadia musláz, szegez.
1 l-csináló zúz. hengere/.. 
.Ács fúr-íarag, az asztalos 
Gyalul, mosómé szappanoz 
S bár izzad mind, de mind dalol 
Es hál folyik a munka jól. 
I'olvik csak úgy mint máskor, bárha 
Terhes is ilv nagv hőbe . nyárba .

APRÓ HÍREK
/\ Körber doktor Ischlben megint együtt ebédelt I 

a királyijai. De sok rágalmat feltálalhatott inár az , 
a derék ur a magyarokról az ilyen ebédek alkal­
mival ! — Csak azt szeretnök tudni: hogyan ízlenek 
azok a dolgok őfelségének.

*
• A szerb kormány Körmöczbányán uj ezüst frankokat 

veret a Péter király arczképével. A régi frankokat át kellett 
olvasztalni. máskép nem akart lekopni róluk a vérru/om.

*

X Egy kis horvát községben forrongás támadt, 
mert a templom uj tetőcserepei közé zöld színű 
cserepet is tettek. Az volt a baj, hogy a zöld szín 
mayyar szin. Azok a szegény emberek megérde­
melnék. hogy bezsindelyezzék a fejüket

*
□ A vasutasok úgy jártak, mint a zsidó kupecz. I 

a ki megette a békát, hogy az ökreihez hozzájusson, | 
holott az ökrök anélkül is a birtokában maradhattak I 
volna. Megcsinálták a sztrájkot, pedig anélkül is I 
rendezték volna a fizetésüket.

Nem ígv leszen a honunk atyja. 
Az a szerszámját fóldhó csapja. 
Es Int hűselni a vidékit*,

I Rábízván dolgát a nagy égre.
Pedig mikor kiállt a placzra 
úgynevezett programmol adva,

I Megesküdötl nem egyszer: százszor, 
j Hogy hú marad ő a «hazáhol»

S őt ucssegélje! ernvedetlen 
Sáfárkodik a köz-ügyek ben.
Hát nézd meg most jó magyarom: 
A fogadkozás hol vagyon ’.' 
Hánv az. ki megtartván szavát. 
Szolgál ja h íven a hazáiI
Ottan őket nem fogja más.
Mi ni katalógus-olvasás. 
Okét csak erővel tartják olt.
Mint tanulni a rossz diákot...

Példabeszéd van rá pedig.
A mely eltép bölcselkedik :
A mely kutyát bottal biztatnak 
Vadászaton a fürge vadnak,
A mely nem hajt, de csak ugat : 
Az sohasem fog ám m ulat.

. í V.

Dániel Ernő báró kimerítő beszéddel indokolta 
meg a cziviliista fölemelését. A beszéd valóban 
kimerítő volt: végkép kimerült a I’olónyi Géza 

türelme.

LZ. Hegedűs Loránd, a Hegedűs Sándor fia, egye­
temi magántanári képesítést nyert. Már volt egy­
néhány miniszterünk, a kik egyetemi tanárokból 
lettek miniszterré. Úgy látszik : «sie iturad astra !»...

*
tí Három amerikai milliomos automobilistát halálra gázolt 

az expressvonat, mikor versenyezni akarlak vele. Hja, Ameriká­
ban tudjak, hogyan kell express menni a másvilágra.

Szellemeskedés.
Kémény Izor: Hollothad ? 0 moszka hadsereggel 

o horeztéren von egy riska.
Kende Soma: Vie hajszt? Egy riska?? Mücsede 

riska ? ? ?!
Kemény Izor: Xu, hát o Boris nogyherczeg! Okit 

úgy hintik. o kik szeretnek iitet, hogy: BofísAo.
Kende Soma: Hogy o Boris nogyherczeg ükleljen
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Hogyan találja majd gazduram a házatáját.
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Bukván Krida Naftali utóda a büróban. Czápa az órák közt.
Náczi! Volt mán mogánok egy párbajo ? Ozir 

kérdem, mert nekem, mikor olejon nyálas kiiliik 
valtam. mint von mogo. vált ogyan egy pár bojom, 
de nem vált egy párbojom. (Így íljen o mogo kazár 
koponyájo, mint o hogy mogo ért én tőlem eztet

o szelemetesígt. Mogánok mék- 
edik esők o Jolissol vált 
párasviaskodáso, o mibe hun o 
•Jolis kerekedte ólul, hun mogo 
kerekedte felül. Mikar kerekedik 
mán mogábo felül o gyózan 
ész, o mi mastan ot szolodgál 
mogábo valahun ólul, obo o 
esámpás láboszárjábo benne ? 
Ógy láezik. o mogo győzőn 
esze nem togya oztot o mo- 
gyor kiizmandás, hogy «lek-

jap ősz egyenes őt», mert kölömben nem válosztot 
valna o mogo láboszárját spaczierlinienok. — De mi 
kiizüm nekem tőle, hogy mit diktáljo mogánok o 
győzőn ész, mogo se ne hollgoso mastan oro o 
szomárro, honem ide fölelje, o mit mogánok o fűnüke 
diktáljo o tollbo. Irjo praktekánt!

Bodapest
Dob-otcza. Tisztoságro ne tessék ügyelni. 
Té ezé

Viffécz Jakó
otazó

Tekerő Palyána
Hotel: «Letört Vigécz».

Vigécz! O mit mogo velem csináljo, oz o 
szemptelensíg köbre emelve. Nem mandak mást, 
csők hogy szeretnim mogát fölemelni egy száz­
ötven míter mogos kiibre és onon ledobni, hogy 
o ngoko tűrjön ki vígre voloháro. Mit irjo mogo 
nekem, mogátul o princzipálnok ? Hogy mogo 
lovagiasótra terel volomi ügyet én veleme! sziimbe ? 
Es még házzá fülemtől kíri oz ügy finanszíro­
zására elülegt? 0 mir így meg/eledkezte o köteles 
tiszteletről, küldök én mogánok egg kőtelet tisz­
telet nélkül. o mire okosza mogát fül. 0 100-áz 
forint: ozoz ütvén korono eliilegt pedig hojlondn 
vogyok elküldeni otólag o mogo temetői kiilcsi- 
geinek füdüzisire. Ebül is lát hot go. hogy ámbátor 
mogo egy okosztúfáravalő gozember volt világ 
ileliba, még sem vonok meg o jóakaratot mogá­
tul. Tüb mondanivalóm mogához nincs. Oz okosz­
lás sikeres vigbemenetelirül postafelfordoltávol 
feráljon re. Mejje[ jeyyzek

Hukvári Krida Naftali, s. k. 
nagybani kanavász.

O. i. 0 férevoló ügyeket, o miket ilen hátro 
bogyót, ründezni fogok tehecsigemlül telhetüleg. 
0 felül holjon mek nyógodton. Fünti.

Czápa Jónás zsebe tele 
volt körtével, még pedig 
ingaórák körtéivel.

— Látja, szólt, egyet ki­
vivé a zsebéből, és szem­
telenül himbálva az orrom 
előtt, nemcsak az asszony, 
de ez is inga-tag.

Kérdő tekintetemre elő­
adta, hogy az ingaóra-kiál­
lításról jő, a hol nagy­
szerű leleplezéseket tett. 
Mielőtt még megakadályoz­
hattam volna, kirántott a 
zsebéből egy ív papírt, mely 
kusza betűkkel volt el- 
értéktelenítve. Es várako­
zást nem tűrő hangon kö­
vetelte, hogy olvassam el, 
a mit rája írt. Ez állt a 
papíron :

Az ingaórák.
Idyll.

(Színhely: a most megnyílt ingaóra-kiállítás. Történik éjiéi 
tájban.)

I. ingaóra: Alszik nagysád ?
II. ingaóra: Nem. Parancsol?
Az első : Mintha már láttam volna.
A második : Igen, most már éri is kezdek emlékezni. Ha nem 

csalódom, a zálogházban láttuk egymást először.
Az első: Igen, igen... A gazdámat becsapta valaki, ő lur: 

becsapott engem.
A második : Én is így jártam. S mikor már a zálogházba 

hurczoltak, csak akkor tudta meg a gazdám, hogy hányat 
ütött az óra.

Az első (szerelmesen): Nagysád, a sorsunk egyenlő, ne vesse 
meg szerelmemet ! Szabad kérnem a kezét, azaz a mutatóját I

A második: Milyen furcsa : két ingaóra közt egy pásztor-óra
Az első: Oh, csak ketyegj, ketyegj te drága lény és ne adj: 

az Ég, hogy valamikor kettyvesztett légy I
A második ; Ne jöjjön rád soha a bolond-óra I
Az első (éjfélt üt).
A második: Mi ez? Hah uram, s ön akar engem magához 

óra'ánczolni egy egész, életre? Hisz ön gyáva, lovagi illan l'-r 
volna! Olyan órához sohase megyek nőül, a ki üt!

Az első : Oh bocsáss, bocsáss körtém szent szerelme, hisz 
az apámra ütök '.

A második : A mit mondtam, megmondtam.
Az első : Míg nem rebegsz igent, addig nem megyek innei 

egy tapodtat sem. (Megáll.)
A második (tovább megy) : Isten innei !
Az első (elhaló hangon): Nagysád! és nem sajnál? Tudja, 

mit csinál ilyenkor egy ingaóra ?
A második (szégyenlősen):... Ing...

(Csönd- Az órák ketyegnek.)
Mit szól hozzá? kérdezte Czápa várakozásteljesen.
Ezért nem körtét, hanem baraczkol érdemel a fejére. 

Czápát sértette a kritika, fölkelt és távozott.
Fölhúzta az — orrát.
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Merénylet.

Mégis csak lelketlen ember ez a Polonyi Még megérjük, hogy szegény kis főherczeg meghal éhen !
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A Városligeti Színkörben 
a Hét Slézingert jubilálták. 

■ A darab alakjait a szereplő 
I színészek nagyon élethiven 

adják.
— De hát hogy az ördögbe ne 

adnák élethiven, mikor köztük 
is van egy csomó - Slézinger ?

A Vígszínház jövő szezoni újdonsága a «IIadik útjai) lesz. 
I gy látszik, azt hiszi az igazgatóság, hogy egy másik úthoz 
vezet a «lladik útja» : a vagvonosodás útjához. Meglássuk, 
igaz-e. hogy oda vezet I

Azt mondják : «Kiki a maga szerencséjének a kovácsa®. 
Lám, Kovács Mihály ráczáfolt erre a közmondásra. <) nem a 
saját, hanem a Budai Színkör szerencséjének a kovácsa volt. 
Legalább a publikum érdeklődéséből azt gyanítjuk.

Márkus Emma, a nagy tragika, hajbakapott egy vidéki 
direktorral. Hát a hajbakapásnál bizony a direktoré volt a 
kedvezőbb helyzet, mert Emmának elég hosszú haja van : volt 
mibe kapni. S alighanem azért végződött békésen a dolog, 
mert a direktor kopasz: Emmának meg nem volt mit tépászni.

A magyar színpadi szerzők egyesületet alapítottak, hogy az 
érdekeiket biztosítsák. Nagy szükség volna egy olyan egyesületre 
is, a mely a magyar darabok sikereit biztosítaná. De hát, 
sajna, olyan egyesületet nem tudnak alapítani.

Ok.
— Korrajz. —

Vasúti kupé második osztálya.
Szép asszonyka ül egy ablak melletti zugban: 

azután kimegy az étkezökocsiba, hogy hamarosan 
megebédeljen.

A mint visszatér, látja, hogy a helyét egy idegen 
úr foglalta el.

— Bocsánat, ez az én helyem mondja az 
asszonyka.

— Dehogy! én ülök rajta.
— De én ültem ott.
— Meglehet, de most, a mint látja, én ülök.
— De mondom, hogy az én helyem.

Bánom is én. A mint bejöttem, a hely üres 
volt, elfoglaltam.

— Csak az étkezőkocsiban voltam
— Az a kegyed dolga.

Tanúim lehetnek itt mindnyájan, hogy Buda­
pesttől, kezdve ezen a helyen ültem.

— En tanúhallgatásra nem vállalkozom.
Aztán a holmim is itt van, az ön feje fölött, 

a polczon.
— Tessék leszedni.
Egy fiatal úr, hallgatván a párbeszédet, meg­

haragszik s azt mondja súgva a szomszédjainak :
Mindjárt megtanítom én ezt az udvariatlan 

frátert.
— Hogy-hogy?
— Megütöm.

— De mi okon ?
— Majd találok én rá okot. Ósszekapásra mindig 

lehet okot találni.
Felkel a helyéről, oda megy az idegen, udvariatlan 

úrhoz s azt kérdi tőle:
— Ha szabad kérdenem: járt-e már uraságod 

Hajdú-Doroghon ?
— Nem.
Püff! Csak úgy ropog a nyakon vágás.
Az idegen úr felugrik és magyarázatot követel, 

mialatt a szép asszonyka hirtelen lekuporodik a 
helyére.

— Hogy mert ön engem megütni ? Mi jogon és 
mi okon ?

— Majd a legközelebbi állomáson megmondom.
A mint a győzelmes fiatal ember visszaül a 

helyére, szomszédjai suttogva kérdik tőle:
Ugyan hallja: hogy szánta rá magát ilyen 

fellépésre?
— Mert megvolt rá az okom... Ok volt rá 

s azzal vége.
De micsoda ok ? Hátha azt mondta volna, 

hogy volt Hajdú-Doroghon?
— Akkor is csak nyakon vágtam volna.
— De miért?
— Azért, hogy volt Hajdú-Doroghon! Ez épen 

olyan ok lett volna, mint az, hogy nem volt.

Rigó Jancsi búja.
Azst á kukoricsá-rágó rézsánygyálát áiinák á 

sémtélen táliiánynák, hát néni itthágyott írté á 
héreségné! Pedig tudom bizstosán, hogy ázs á 
tálliány néni is tud úgy hédégilni mint én!

Óvatossá#.

A tanár úr, hogy a vasúti szerencsétlenség esetén baja ne 
történjék, mindig olyan vizavit keres, a melynél az ütödést 
lehetőleg enyhítse.
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Majmok közt.
r r----- ------- . A

- l'.n nem tudom: mit is vitáztunk annyit a czivillistának ’a’felemelésén. Hiszen alig jut annak a tértiéből egyre-egyre 
valami csekélység.

Igen, de a föld népe. . .
- Eh mit 1 hiszen az úgy se szólhat hozzá !
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«Müvészek» életéből.
A könnyed színházak egyikének színfalai mögött 

megjelen egy «előkelő» hölgy. Tetszik tudni: milyen 
előkelő.

A rendező, a ki nem régen még a hölgy udvarlói 
közé tartozott, a próba alatt egy pohár vízzel halad 
el a szilien.

— Kinek viszed azt a vizet? kérdi egy énekes 
« művész®.

— A feleségemnek.
Az énekes utána néz. Látja, hogy az uj, ismeretlen 

«előkelőségnek» viszi.
Pár perez múltán az énekeshez megy a segéd­

rendező, a hölgy jelenlegi imádója s azt mondja neki: 
Jer, bemutatlak a feleségemnek.

Az énekes elbámúl, látva, hogy ugyanazon hölgyhöz 
vezetik, a kiről előbb a rendező mondta volt, hogy 
az ő felesége.

Megtörténvén a bemutatkozás, az énekes félre 
megy, karon fogja a komikust és azt mondja neki, 
a mint közel érnek az «előkelő művésznőhöz®:

.Jer pajtás, hadd mutassalak be a fele­
ségemnek.

Kánikulás hő-hirek.
Egy budapesti nagyvendéglős a városligeti 

tóban tartja a halkészletét. A napokban észrevették, 
hogy a tóban úszkáló halak meg vannak főve. 
Mit tett erre az élelmes vendéglős? Odavitetett 
két métermázsa szögedi paprikát és beleszóratta a 
tóba. Azóta a legpompásabb friss halászlét merik 
a tóból és tálalják föl egyenesen a vendégeknek.

Csu kás András, a lőportárdülői központi csibész­
páholy nagymestere, a minap társai közé lépve köz­
meglepetésre öngólul kezdett beszélni, holott azelőtt 
egy kukkot sem tudott azon a szép nyelven. Társai 
kérdezték tőle a rejtély magyarázatát, mire a tiszte­
letreméltó úr előadta, hogj vasárnap délután az ördög­
árok partján kifeküdt a napra sütkérezni, miközben 
elaludt s az égető napsugár /< lángolásra sütötte. 
Innen volt az ángol nyelvtudománya.

— A kisbürgözdi önsegélyző lövészegylet küldött­
sége tisztelgett a minap Tisza István gróf miniszter­
elnöknél. Az irtózatos hőségben és a feszes fekete 
ruhában a küldöttség tagjai az ájuláshoz voltak 
közel. Szerencséjükre a miniszterelnök nagyon 
hűvösen fogadta őket. úgy. hogy a hideg fogadta­
tástól egészen feliidiilve hagyták el a fogadótermet.

* •«
- Olay Lajosnak, a függetlenségi part vita 

rendezőjének, pompás eszméje támadt. Hogy a tar­
talékban levő szónokok a nagy melegben meg ne 
romoljanak, jégbe hütve tartotta őket. Ezért szer­
ződést kötött egy jégszállító vállalattal, a mely 
kocsiszámra szállította neki a jeget. A derék vita­
rendező eljárását hasonló meleg időben máskor is 
alkalmazni fogják.

1904. julius 24.

Kuropatkia terve.
Az orosz fővezér, mint a lapok írják, zseniális 

haditervet eszelt ki. A japán vezérnek ugyanis az 
a szándéka, hogy csatába keveredjék Kuropatkinnal. 
Hogy ezt a szándékot meghiúsítsa, elhatározta a 
zseniális orosz vezér, hogy elébb Liaojangig hátrál, 
aztán a Mandzsu-határig, aztán Szibérián keresztül 
Bajkál-tóig, aztán az Ural-hegységig. Ilyenformán 
reméli, hogy sikerül neki Kurokit becsapni és 
az orránál fogva vezetni. Az orosz vezérkar a 
Kuropatkin tervét nagy elismeréssel fogadta. Előre 
nevetnek neki, hogy milyen mérges lesz majd Kuroki, 
ha nem lát maga előtt egy oroszt sem.

Bankár. (Megkapván Ivmstantinápolyba szidó útlevelét.) Xo 
nézd, mit írlak az útlevelembe! Különös ismertein jele : semmi. 
Mikor pedig liz millióm van ! Hát az semmi ? avagy nem 
valami különös?
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Az óra.
Egy Boszniában fekvő ezrednél szolgáit a magyar gyerek. 

A falujába haza kerülve, hajigálja rettenetesen a súlykot az 
otthoniak előtt. Más szóval regél iszonyú nagy dolgokat a 1 
katonaéletből, a mely dolgok igen nagy ellentétben vannak ! 
az igazsággal. A falubeliek természetesen hallgatják nagy : 
áhítattal és hiszik minden szavát, mint a szentírást.

llát mondom kelméteknek, — beszél a mi emberünk — 
hogy osztón a nagy hegyek közt ráakadtunk az óriáskirály • 
országára. Borzasztó nagy emberek vannak ott : magasabbak i 
meg a toronynál is. A királyuk kétszer akkora, mint a torony, I 
Hát engem igen megkedvelt az óriáskirály. «SajnáIom fiam, I 
hogy elmégy» - aszongya, mikor tovább indultunk - «hanem ' 
hogy rám emlékezzél, hát nesze, neked adom a zsebórámat".

- Aunye, mondja egy öreg bátya a hallgatóságból, hát 
oszlón hazahoztad, Péter?

Most vette magát észre a Péter : mindjárt elő kell mutatni 
az órát, vagy oda lesz a tekintély. De hirtelen mentő-gondo­
lata támadt.

— Hát ha van szeme, láthatja kee. hogy nem hoztam 1 - 
lörmed nagy fölénynyel az öregre. - Mert hát tudják-e keetek, 
mekkora volt az az óra ? Ugy-e nem ? Na hát ! Akkora volt, 
mint egy malomkő. De azért magammal hoztam én azt egész 
az országba. Hanem amint az egyik falun masíroztunk keresztül, 
láttam, hogy a templomon nincsen óra. Hát megsajnáltam 
ükét, oszt’ odaadtam nekik toronyórának.

Irodalmi hir.
Londonból kapjuk az érdekes hitt, hogy Chiuidi/ 

herczegnő egy monstre-kiadvány megírásán dolgozik. 
Az óriási mii, a mely több száz kötetre terjed 
majd, a herczegnő szerelmi kalandjainak leírását 
tartalmazza chronologiai sorrendben. A herczegnő 
az első ötven kötettel már készen van: ez az ötven 
kötet a hírneves írónő életéből a 12-ik évtől a 
lö-ikig terjedő időszakot öleli föl. A kik a liigó 
•Az/if.sí-korszakot várják türelmetlenül, azok vár­
hatnak még egy pár évig. A derék ezigányunkra 
valószínűleg csak a kétszázadik köteten túl kerül sor.

BORKORCSOLYÁK.
Mindjárt mire érti !

Férj. (A vadászatból hazatérve.) Képzeld csak: kit talá tani 
a vadászaton’? Csopi Muki bácsit.

Feleseg. .lesszusom I De csak nem életveszélyesen ?

Ilin :

Egy úr látogatóban egy előkelő asszonynál.
No, — azt mondja, hallottam ma egy énekesnőtől 

egy kupiét : oly vérlázítóan szemtelen, de fájdalom I nagyon 
szellemes.

Igazán ? Ugyan énekelje el, ha tudja 1

Zenei delirium.
Nos, hogy tetszett az uj énekesnő?

- Ah 1 egész delirium tremolens vett erőt rajtam.

A konyhában.

Konyhaleány. Jaj, Zsuzsi néni, csak úgy ver a hőség a 
szerelemtől.

Szakácsné. Akkor ülj a jégszekrényre.

SZERKESZTŐI SUBROSA.
B. N. Szegzárd. A mit levelében említ, arról tudomásunk 

van nekünk is, de bizonyosat nem tudunk róla. — P. J. Tömör. 
A kurátor uramat mi egy kissé értelmesebb embernek gondoljuk, 
minta milyennek most feltüntette. Ha megengedi, a jövő hétre 
egy kissé átigazítjuk. P. S. Most nagyon bajosan megy a 
dolog Talán az őszszel. G. S. Kolozsvár. Bizony nem vált 
be : gyönge termés. — K S. Dpest. Próbáljon vele szerencsét. 
— H. B. Gyónta. A mi fejünk nem káptalan. Úgy látszik, ezt 
megérteni uraságod képtelen !

Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Szabó Endre.

A nagy hőségekben elviselhetetlen és ártalmas a fejnek egy 
nehéz, kalap viselése. Olvasóinknak ezért ajánljuk csakis 25 
grammos filz vagy szalmakalapot viselni, a melyek 3—4-5 
koronáért a «Kalap-Király»-nál, Klotild-palota, kaphatók.
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A rózsabimhó és a méh!
Ez a történet nem annyira mulattató, mint hasznos. .1 rózsa 

bimbó: így virágjában levő leány, a kit a sors megátkozol! 
az arczán és testén levő sömörös bibircsókkal, akárcsak a 
fehér liliomot lepték volna meg a katuska-bogarak ezrei. 
.4 liléit : ez megint a csipős, malii iózus megjegyzéseket jelenti, 
mert hiszen a különben szép leányt megszólták a viszkető 
kütegek és sömörös bibircsókok miatt. De mennyire megvál­
tozott később a virág 1 A szószátyárok ámulva bámultákTeruskát, 
a kinek kiütései hirtelen eltűntek és többé nem is vakaródzott 
az Erényi-féle lellliol Salicyl használata folytán. A kinek 
szüksége van ilyen valódi Erényi-féle Iclltiol-Salicylra, az 
forduljon csak a l)iana>-ggógy tárhoz Ihutapesl. Károly körút 
5.. hol 3 koronáért nagy tégelyekben kapható, vagy postán
megrende' belő.

Klisék,
melyek az i'Üstökös-- 
ben már megjelentek, 
jutányos áron eladók, 
vagy ki kölcsönözhetők. 
Bővebbel a kiadóhiva­

talban.

Kajszinbiiraczkot, legszebb lajo 
kát csemegének é befc/«;>hez.

kg. kopárral a kor. 2"0. Korié 
é a’iua a. 2 3», t<>k 1 <irb. 16 
fillér, kalaráb 100 drb 3 kor. 

i Kinglót és duránczai-'zilva, őszi- 
li.i aczk, ugorka es mindennemű 

j gyümölcs é> zü|dfoz<lók‘-t !eg- 
I mtányosabban szállit Máthé San 
dór Ede szőlőtelepe Gyöngyösön.
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D ... . . . KoronaPedalos czimbal-
mok . _

Iskola harmónia
70—300

mok 150 300
Intona fi kotta-

lappal 20— 30
Harmonikák 5—100
Iskola hegedűk 6 50
Iskola hegedűk

tokkal 12- 55
Uj és régi mester

hegedűk 25-2000
Fa fuvóhang-

szerek 2— 80
Réz fuvóhang

szerek . 3—150
Árjegyzéket minden hangszerről külön-külön bermentve küld, 

javításokat olcsón végez

\ <ll*jll Károly, műbangszertelep.
Budapest, Kerepesi-út 55.

Ha őszül a haja, 
használja a „STELLA**-vizet 
mely nem fest.de a haj eredeti szinétadja vissza.

Üvegje 2 korona.
ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában

i» es. és k. fensége József fö he rezeg ndv. szállítója.
Budapest, V/5S., Szabadság-tér.

minden beszédhibákat 
sikeresen gyógyít 

Solt Lajos 
gyógytan folyam a

V.. Báthory-utcza 20.
Felvétel naponta 12 1-ig,
njelv felvétel a szünidei 
tanfolyamon is érvényes.

Hirdetések lapunk 
részére felvétetnek a ki­
adóhivatalban : Budapest, 
V., Kálmán-u. 2. sz.

Wolf Béla 
pala- és cserépfedő vállalkozo 

BUDAPEST, Kertész-utcza 25 I. em. 
Elvállal; Uj és öreg pala- | 
cserépfedést, és öreg mun- | 
kákát a legjutányosabb ár- 
ban.Kátrányos tetőt, újat és 
öregetjótállás mellett jav.t. 

in IQ írtért készí-
Ifl-------In tek mérték|U |U szerint ele­

gáns angol 
szabásban gyapjúszövet 

maradékokból saját műhe­
lyemben öltönyt vagy fel­

öltöt.
Koth Dávid,

Andrássy-út 51. szám
Oktogon, postaépület.*

1<» krajczár
<1 trabja legjobb I. rendű finom I

jf ni l ér o k n a k,
25 krajczár 

párja legszebb fehér és színes 
kézéi <> k n e k. 

csak az -ADRIA*-gyár fehér 
nemű laktárába i ŰUői-ut 4., 

Kálvin-tér mellett

Uj találmány.
Elzáró- és tisztító-csap lefolyó-cső vekhez, mily szaba­

dalmazva van. Ezen találmányom hivatva van a ház ikban vízvezeték, 
kagyló pi.-soi . fürdőszobák és mozsdók levezetőcsöveinek a dugulás 
••;iiáritá>at megakadályozni. Egy ilyen szerkezet behelyezése után 
kéz* s.scget vállalok, hogy többé semminemű dugulás ezeken a 
< -éveken elő nem fordul. E találmányommal a háztulajdonos 
lyak érdekét szolgalom, a midőn azzal a nyilvánoság elé lépek. 
Felhívom a t. háziurakat vagy a megrendelőt, hogy e czikk beszer­
zése végett hozzám fordulni szíveskednének.

Ezen czikken felül elvállalok szobasürgöny, gáz. izzótestek és szag­
talan árnyékszékek bevezetésére és házak évi jó karbani tartására

TREPPER J.
bádogos és szerelő

V., Vadász-utcza 30. az.

A m. kir. államvasutak nyári menetrendje.
Érvényes 1004 május hó 1-től.

A vonatok indulása Budapestről. A vonatok érkezése Budapestre.
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31 fi’) fi 15 sz.v. Hatvan
28 6 2 ■ 1 Tri.-st, 

INagy-Kanizsa,
10 fi 45 • Bécs, Graz

912 7 00 gyv. Szabadka
302 7 lo Ruttka. Berlin
906 7 1 . sz.v. Belgrád, Brod

í < íynlafehervár.
604 < 25 gyv. 1 Nagy-Szeben,

| Kolozs vár. Tövis,
1 Stanislau

1302 7 3 » • Fehring, Graz
402 7 10 • /Kassa, Munkács,

( Máramaros-Sziget
1508 7 50 sz.v. Kassa, Csorba
318 8 0 Gödöllő

(Zágráb, Fiume.
1002 8 00 gyv. 'Torino, Róma, 

(Pécs, Vinkovce
606 8 1 sz.v Arad, Brassó

10 6, 8 15 (Zágráb, Fiume, 
IPécs, Brod

24 8 20 • Bicske
408 8 35 /Munkács, Marama-

( ros-Hziget
2 8 >0 gyv. Bécs, Graz

i Kolozsvár, Brassó
5<»6 9 0 sz.v. ' Maramaros-Sziget 

(Stanislau
306 9 • Ruttka. Berlin

I) é I u t á n

944 12 00 tszsz. Kis-Kőrös
514’ 12 10 SZ v. Nagy kát a

12 -0 (Győr, Bécs,
1 Szombathely

310 12 35 • Hatvan. Miskolcz
320 1 30 • Gödöllő
504 2 00 gyv. /Kolozsvár. Tövis, 

ISzatmár-Németi
602’) 2 15 • Arad, Bukarest3)

4 2 15 • /Bécs, Páris, London,
(Fehring

510 2 2<’ sz.v. Szolnok
20 2 25 • Bicske

404 2 35 gyv. Kassa, bemberg
904 2 40 / Bosna-Brod,Belgrád,

l Konstantinápol y,
312 2 40 sz.v. Hatvan
324 > 2 45 • Gödöllő

1902 3 <H> gy v. /Pécs, Eszék.
(Gyékényes

910 3 10 sz.v. Szabadka
1022 3 20 v.v. Adony-Szabolc*. Paks
304 3 30 gy v. Ruttka Berlin

16 4 30 sz.v Győr
322 4 45 • Gödöllő
308 :> 20 Ruttka, Berlin
508 ;> 4(5 Kolozsvár, Brassó
311 fi 25 • Hatvan

1001 fi 50 gyv. (Zágráb, Fiume, 
iRóma, Nápoly

1706 7 Oa sz.v. M.-Sziget, Stanislau
22 7 25 • Bicske

1008 8 30 ( Zágráb, Fiamé.Pécs, 
l Bosna-Brod

1510 8 15 Kassa, Csorba
502 9 15 gyv. (Kolozsvár,Bukarest. 

(Stanislau
406 9 40 szv. fLemberg, Ka^sa.

1M.-Sziget
ISO. 9 40 • Fehring, Graz
608 10 00 • Arad, Brassó
9o8 10 l« • /Belgrád, Eszék,

1 Bosna-Brod
12 10 30 Bécs. Sopron

1.0b3) 10 40 gy v. Kassa. Csorb 1
328 11 10 v.v. Ruttka Miskolc
Dudapest- J ózsefvároHrói

S26<) 7I00 81. V. Pécel

Vasár- és Ünnepnapokon május 
15-től bezárólag szeptember 11-ig köz 
Iekedik.

3) Junius 15-től bezárólag szeptem­
ber 15-ig közlekedik.

’) Május havában csak Brassóig köz 
Iekedik.

•) Csak hétköznapokon közlekedik.

A keleti pályaudvarról A keleti pályaudvarra

Délelőtt

" = ,, ® 1
C © honnan► M 0 — >

645 5 (Ml tszsz Mária Radna. Nvárad
j 327 5 >1 v.v. Berlin, Ruttka

1707 ó 45 sz. v. Stanislau, M. Sziget
607 fi l< • Brassó, Arad. ,

19 6 1; • Bicske, Gyékényes
, 4G5 6 35

4(
sz.v. /Lemberg, Kassa, 

l M.-Sziget
11 b • Bécs, Triest

1505' 6 gyv. Csorba, Kassa
907 7 <>• szv. Belgrád, Bosna Brod

, 507 7 l( « Brassó, Kolozsvár
1303 7 25 Graz, Fehring
317 7 25 Gödöllő
309 7 35 Hatvan
501 7 5í gyv. Bukarest, Brassó

1021 7 51 v.v. Paks. Adony-Szaboics
1005 8 10 sz.v. ( Fiume, Zágráb,

l Bosna-Brod, Pécs
1509 s In • Csorba, Kassa

311 $ 4." Hatvan
1003 8 5( gyv. /Torino, Róma, 

\ Fiume, Zágráb
13 9 05 sz.v. Győr

509 íl 0; Szolnok
; 307 ‘.1 45 Berlin, Ruttka

909 9 VI .Szabadka
27 10 15 • N.-Kanizsa, Triest

B udapest-Józsefvárosra

i 3254> 6 00 SZ. V. Pécel

A keleti pályaudvarra

D é 1 után

319 12 15 SZ.V. OödOllö
7 12 30 ( L ni. Bruck,

( Szombathely, Győr
301 12 50 gyv. Berlin, Ruttka
903 1 05 (Konstantinápoly, |

< Belgrád, Bosna-Brod
6013; 1 10 Bukarest.1 Arad

1901 1 30
30

/Gyékényes, Eszék. 
(Pécs

401 1 Lemberg, Kassa
1 1 50 (London, Páris, Bécs. 

(Feli ring
503 1

3
50 /Tövis, Kolozsvár, 

(Szatmár-Németi
313 10 SZ.V. HatvaD. Szerencs
321 0 40 Gödöllő

15 6 35 Győr
505 6

6
40 / Brassó. Kolozsvár, 

(Stanislau.M.-Sziget
905 un Belgrád, Brod
305 7 00 /Berlin, Ruttka.

1 Szerencs
3 7 1:» gy-v. Bécs, Graz

605 7 20 sz.v. Brassó. Arad
323») 7 50 Gödöllő

1007 4 55
30

(Fiume, Zágráb. 
IBrod, Pécs

407 8 Munkács. M.-Sziget
21 8 lo Bicske, Kiskörös

1507 8 >0 Csorba, Kassa |
í Torino, Róma,

1001 9 115 gy-v. ' Fiume, Zágráb,
(Vinkovce, Pécs

303 9 lő Berlin, Ruttka
911 9 20 Szabadka

9 9 10 sz.v. Bécs, Graz
ÍN.-Szeben. Gyula-

603 i 
|

9 J5

45

gyv. 'Fehérvár, Tövis, 
(Kolozsvár, Stanislau

13 >1 9 • ráz, Fehring
403 9

10
55
J

1 Munkács. Kassa, 
(M Sziget

23’) SZ.V. Bicske
513’j 10 10 Nagykáta 1
315’) 10 10 Hatvau

’) Junius 15-töl bezár lag szeptem­
ber 15-i közlekedik.

3 Vasár- es ünnepnapokon május 
15-töl bezárólag szeptember 11-ig 
közlekedik.

3) Május havában csak Brassótól 
közlekedik.

Csak hétköznapokon k> zlekedik.

fest.de
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ZSIGMONDI KAROLY kocsigyártó 
Budapest, LX. Imre-utcza. 3. szám.

Szt.-Lukácsfürdö gyógyfürdő, Buda.
Természetes forró- meleg 

kénesforrások, iszapfürdők, 
isza pbo r ogat ások. zuhany- 
massa ’o. vízgyógyintéze- 
lek. villanyfürdők, gőz­
fürdők. kő- és kádfürdők, 
gyógyvíz uszodák. Olcsó

és gondos ellátás. Csuz, köszvény -, ideg-, bőrbajok stb. felől kimerítő 
prospektust küld ingyen a Szt.-Lukács fúr dó' igazgatósága, Budán.

1 Kalap-király c
3, 4, 5 koronás különlegességekben sp»--ziálista L

Kossuth Lajos-utcza végén. Eskü-út (Klotild-palota). P*

Használt mérnöki 
műszereket vesz és olcsón 
kaphatók többféle lejt- i 
mérők, planiméter stb. 

HATSCHEKNÉL 
Andrássy-út 13., 

fiókja : Erzsébet körút 38.

PlSCII J. 
kárpitos és díszítő 

Budapest, VI., Yörösmarty-u. 34 a. 
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, 
u. in.: szalon garni ura, ebédlő 
díván, ottornán és matraczokban 
Eüggönyfeltevések és díszítések 
legjutányosabb árak mellett. Javí­
tások gyorsan és pontosan eszkö­
zöltetnek. Levelezőlap-értesítésre 

azonnal megjelenek.

Mészáros Gyula
bútor-asztalos.

Raktár és műhely:
BUDAPEST, VI,I., Futó-utcza 3.'sz.

Készít mindennemű hálószoba . 
ebédlő-, bolti és konyha-berende­
zéseket, a legolcsóbb árszámítás • 
mellett.

500—1000 K
kereshető havonként koczkázat és 
különös ismeretek nélkül.könnyen 
és költség nélkül. Küldje be czirnét 
azonnal «E 111» alatt Konstantin 
Eisele. Stuttgart, Ludwigstr. 56. 

czimre.

Rekláan-nak legczélszerübb a dombor nyomatú pecsétjeg’y 
bárminő név- vagy szöveggel, minden árúra, levelre. felragasztasra 

alkalmas, krajezár vagy forintos nagy­
ságokban, kerek, ovális vagy négyszög 
alakban, minden színben ára K 4-to! 
6-ig per 100 ’ darab. Iiitográfiai mun 
kákát, etiketteket, czimkéket, vig­
nettákat. czimkártyákat stb. mű­
vészi raj zai, valamint egyszerűbb ki­
vitelben egy és több színnyomással,

végre mindennemű dobozokat leggyorsabban, legszebben 
és legolcsóbban sz í Ilit :

FUCHS H. ERVIN
gyógyszerészeti és diszmüdobozgyár, könyv- és kőnyomda, litográfiái 
műterem, dombormünyomda, Magyarország egyedüli tektura- papír­

kupak- gyára

Budapest, VI., Szabolcs-u. 4.
'lelefori 46—SÍ.

Tóth Károly
órás-mester.

B u <1 apes t,
VIII., Népszinház-u. 21.

Raktárkészleten nagy vá­
laszték mindenféle órák­

ban.

DANCS MIKLÓS
Budapest,

VIII., József-körút 10. sz. i 
pala- és cserépfedö-mester.

Elvállal kémények felállí­
tását, el hordását és mázolá­
sát továbbá, papirtetőzést.

Hölgyek!
Kiknek orvosi tanácsra van 
szükségük, részletes utasí­
tást nyernek könyvecském 
által. I k. 10 fillér bekül­
dése ellenében kapható a 

következő czirnnél
Orla Spranger, 
Heidenau (Sachsen).

Szőlővesszö, 
gyökeres, sima. 220 csemege- e- 
borfajban árjegyzéki jutányos 
arakban. Gubarsujhegyi szőlőgaz 
da-ág. Soroksáron.

'v/z Magyarnak Pécs, németnek Bécs.

SCHONWALD IMRE Három évi írásbeli 
.jótállás.

í5t

*
!íi

Ne küldjük pénzünket külföldre I

ékszergyáros, órás és látszerész

Ne küldjük pénzünket külföldre I

Hazai iparunkat előmozdító czét/emnél mindennemű arany, ezüst tárgyak, órák és minden e szakmába vágó c/.ikkek sokkal 
olcsóbban, jobban és megbízhatóbban szerezhetők be. mint a külföldön.

Irt 60 kr.

Sz.t. Antai szobor tömör 
ezüstből, oxidálva 1 frt 

«0 kr.

MXtim Kakiéi Madonna 
Színe- tuzzornám zu arany*
Zott ezüstből 3 frt 50 kr. 
Ugyanaz aranyból 8 frt.

Sixtini Kaf.f! 
kolonna. Sziliéi 
tüzzoniánczu 

aranyozott ezüst 
bői 1 fi t 50 kr. 
Ugyanaz arany­

ból 3 frt

$

$

$ 
$ 
$ 
$

&

$
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Óvszerek, halhólyagok!
Papp László,, .rvosi müszei.'sz Nagyváradon, 
■i világ leghíresebb gummigyárát J. Jaubertet 
képviseli, és a legfinomabb fehér gummi 
óvszert 5 koronáért, vörös vagy barna óvszert 
luczatonként 10 koronáért ajánlja teljesen 
bérmentve, 1 évi jótállás mellett, a legteljesebb 

diseretióval I

I

Jó bútort olcsón csak készpénzért 
lehet készen venni és rajz 

; szerint megrendelni

ERDŐS MIKSA
iiiíiasztatosiiál

Budapest, VI., Kertész-utcza 48. sz.,
(Király-utcza sarok).

MARSCHEK ULRICH
késes- és köszörűs-mester

1 gyermekek réme.
A szamárhurut (köhögés) 
egyetlen gyógyszere a 
«Syrup contra pertussim 
orientalis». Hatása biztos, 
néhány nap alatt kelle­
metlen következményeivel 
együtt megszünteti, mit 
számtalan köszönő-és hála­
irat igazol. Bel- és kül­
földi előkelő gyermek­
gyógyászok által javalva. 
Kapható mégTörök József 
és Dr. Egger L. gyógyszer­
tárakban Budapest. Ára
2 korona postautánvéttel, 
vagy 2 korona 60 fillér 
beküldése után mint aján­
lott küldeményt szállítja 
Bordás János gyógy 
szerész Jászberényben.

1 forint 35 krajczár da­
rabja tartós, gyönyörű szép 
nyári fehér és színes 

férfi-ingeknek 
csak azi'Adrian-gyár fehér­
nemű-raktárában, Üllöi-ut 
4. sz., a Kálvin-tér mellett.

feász. és kir. udvari szállító

LAKOS LAJOS takaréktüzhely-gyáros 
Budapesten.

Iroda és raktár: IV., Váczi-utcza 40. (Irányi-u. sarkán).
Gyár:

VIII.,Bezerédy-utcza 8
Készít és raktáron tart 
nagyobb urasági, szál­
lodai és vendéglői, vala 
mint kisebb és nagyobb 
háztartási takarék 
tűzhelyeket, minden 

alakban és kivitelben.

A vi'ághirü eredeti angol Pre­
mier, Helícal és Champion 
kerékpárokat mélyen leszál­
lítva, minden árfelemelés nélkül 
szigorúan az eredeti gyári álakon 
12 e.s 16 koronás részletekre és 
mindennemű kerékpár-alkat­
részeket külső és belső giirnmik,

nyergek, csengők pedálok kormányok, lámpák stb ) 
A ásztria-Magyarországban álért legnagyobb forgalmunk es 
így óriási vételeink folytán a gyáraknai rendkívül lenyomott 
igen olcsó, áraink kő vetkezte ben 30 százalék árleszál­

lítással szállítunk vidékre is bárhová

Budapest, VIII.. Mátyás-tér 1 sz., József-utcza 
sarok üzlethelyiségben.

Elfozaií borotvák homorúra köszörülését, ollókat és 
minden e szakba vágó munkát. Ajánlja linóm szolingeili 

áruit. Szolid és pontos kiszolgálás.

! welíberührnten 99

yuargel^)
befért engros billigst, ce.SKo. 

Postkisteln K.3.80 francftiUtelwé
E.Zorn, KásefetrikekOlinüte /tbc

99 vielfach höchst prámiirteni MEER SIMON
asztalos-mester 

előszoba-, konyha- és bolt­
berendezésre. Elvállal ócska 
szoba parkettákat felgyalulá 
sara rné erje 70 fillérért 
és uj parketták lerakását 
Q-niéterje 6 korona 40 fillért. 
Budapest, VI., Nagy-

Mezö-utcza 45. sz

Epileptikus
gyógy- é.< nevelőintézet Balf gyógyfürdőben a nagy- 
méltósá'jú magy. kir. belügyminisztérium 1903. évi 
julius hó 17-én kelt öö44ő/1903. számú rendeletével 
engedélyezve. Szegénysorsú de nem közveszélyes bete­
gek, az országos betegápolási alap terhére vehetők fel, 
mely esetben a felvétel a nagymélt. belügyminisz­
tériumtól külön kérelmezendő. Fizető betegek számára 
az egy évi

ápolási díj az I. osztályban 16<X) kor.
« p a II. « 1(MX) «

A betegek ápolása es felügyelete a budai szent-ferencz- 
rendi apáczákra van bízva-

Prospektusokkal és egyéb felvilágosítással szolgál a 
nehézkórosok gyógy- és nevelőintézetének igazgatósága 
P.alf (Sopron mellett'. Posta, vasút, telefon helyben.

Pallas részvénytársaság nyomdája.

Nagy bélyegvásár!
Veszekéseladok 
mindenféle bél­
és külföldi levél 
bélyegeket, al­
bumokat és ka 
talogusokat. 500 
drb tengertuli ő 

korona.

MATTARAS S. Budapest,
IV.. Károly-körút 10.

Köh^ffés ellen legjobb 
a llÉTIIY-féle pemetefií- 

czukorka.

Pilcher Ferencz
Epüiet-es dis/mü bádogos mester 
légsz'fz-, vizAe/etek- csatorná­
sán- es villamos-csengő szeielö.

Budapest
VII., Betlen-utcza 3. sz.
Házaknak bádogos és szerelő 
munkálatainak évi jókarban tar 
tása jutányos árért eivállaltatik.

Cziinbaloin
részletre is olcsón kapható. Nagy 
képes árjegyzék ingyen. Öntanuló-i 
czirnbalomiskola 4 koronáért csak 
egyedül Varga czimbaloingyartó 
nal Makón.

A tildővész gyógyítása 
| a természetes gyógymód szerint 

czímíi könyvemet egy korona 
j előieges beküldése esetén meg- 
i küldöm, Tüdőbajosok az. életükét 
| mentik meg. ha az abban megírt 
I tanácsokat követik. I’etrovns L . 
! D-ííyalla, Komárommegye.

LÁNG JAKAB ÉS FIA kerékpár és alkatrész nagyraktara
Bpest, József körút 4i. Fi l.ii/.let Baross-tér 4.

Nagy árjegyzék 400 képpel ingyen és bérmentve.

--------- --------

Z I L C Z E R J □ H A N N A
30 éven át kitűnőnek bizo­
nyult közkedvelt arcz- 
kenőcse eltávolít min­
dennemű szépséghibát, 

nevezetesen : szeplőt, máj­
tol tokai, szemölcsöket, az 
orr és kéz vörösséget s az 
arcznak késő korig egész­
séges rózsás szint kölcsö­
nöz. Ara 1 nagy tégely 1

tégely K 1'20. a hozzávaló szappan < 
1 drb 60 fillér. Szét küldések a világ minden tájéka 
felé utánvéttel. Valódi minőségben kapható Zilczer 4 
Herminánál Akáczfa-uIcza 54.. Török József 
gyógyszerésznél és dr. Egger nél Váczi-körut 17.

K 2'40. kis

Gömbölyű kebel.
A mely hölgy ezt biztosan é> 'ai 
tósan akarja elérni, annelkiil. 
hogy bármi orvosságot venne be. 
az kérjen prospektust • Venolin*- 

nak nevezett találmányomról.
Illek k«*rniku-. Austerlitz. Morva 

ország. «Vídaszbélyog. '

Bayer-féle

Magyar turista-tapasz 
tyúkszem és bőrkeményedés ellen bizto 

san és g-yorsau ható szer.
1 eredet i t < • k < •»•<•>. ’-*< > iillór.

1 korona beküldése mellett bérmentve

Vöröskereszt gyógytár
Budapest, V!., Andrássy-út 84. sí.

Fénykép-készülékeket
vesz, cserél, e.ád

HATSCHEK EMIL 
fénykép készüléki czikkek rakta .

Andrássy-űt 13.. 
fiókja Erzsébet-körút 38

Fischer Lipót chemigrafiája. — Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban (V., Kálmán-utcza 2.1


